[image: ]


PRÍLOHA Č. 1 – Žiadosť o zaradenie do DNS
	IDENTIFIKAČNÉ ÚDAJE ZÁUJEMCU

	Obchodné meno/ názov:
	

	Sídlo/miesto podnikania:
	

	IČO:
	

	Štatutárny zástupca:
	

	Splnomocnená osoba:
	

	Kontaktná osoba: 
	

	Telefónne číslo:
	

	E-mail: 
	

	Webové sídlo:
	

	Právna forma
	

	Zápis v Obchodnom registri:
	Reg. č. záznamu:

	Zápis záujemcu v Zozname hospodárskych subjektov
	Záujemca je zapísaný v Zozname hospodárskych subjektov:
[bookmark: Check2][bookmark: Check1]ÁNO |_|                                    NIE |_|
Ak áno, reg. č. záznamu:

	Zápis záujemcu v Registri partnerov verejného sektora
	Záujemca je zapísaný v Registri partnerov verejného sektora:
ÁNO |_|                                    NIE |_|
Ak áno, reg. č. záznamu:

	Údaj o veľkosti spoločnosti
	Záujemca patrí do kategórie mikro, malých a stredných podnikov:
ÁNO |_|                                    NIE |_|


	Informácia o DPH
	Záujemca je daňový subjekt registrovaný pre daň z pridanej hodnoty v Slovenskej republike:
ÁNO |_|                                    NIE |_|


	Zdaniteľná osoba členského štátu
	Záujemca je zdaniteľná osoba z iného členského štátu Európskej únie a bude (áno) / nebude (nie) si uplatňovať DPH platnú vo svojej domovskej krajine z dôvodu oslobodenia dodávania tovaru do iného členského štátu.
ÁNO |_|                                    NIE |_|




Záujemca týmto žiada verejného obstarávateľa o zaradenie do dynamického nákupného systému (DNS) s názvom „DNS: Laboratórne prístroje a vybavenie“

V..................................dňa................
_____________________________________
meno a priezvisko štatutárneho zástupcu záujemcu/
osoby splnomocnenej štatutárnym zástupcom

PRÍLOHA Č. 2 – Vyhlásenie záujemcu

Záujemca:.................................................................................................................................................
(obchodné meno/názov, sídlo/miesto podnikania a identifikačné číslo záujemcu alebo obchodné mená/názvy, sídla/miesta podnikania a identifikačné čísla za každého člena skupiny dodávateľov)
týmto vyhlasuje, že
i. súhlasí s podmienkami verejného obstarávania - dynamického nákupného systému s názvom „DNS: Laboratórne prístroje a vybavenie“, ktoré sú určené v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania, v súťažných podkladoch a v iných dokumentoch poskytnutých verejným obstarávateľom v lehote na predkladanie žiadosti o účasť,
ii. je dôkladne oboznámený s celým obsahom oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania a súťažných podkladov vrátane všetkých ich príloh a s ich obsahom bezvýhradne súhlasí,
iii. všetky doklady, dokumenty, vyhlásenia a údaje uvedené v žiadosti o účasť sú pravdivé a úplné,
[bookmark: Check4]|_|  nie je členom skupiny dodávateľov, ktorá ako iný záujemca predkladá žiadosť o účasť,
|_| je členom skupiny dodávateľov, ktorá ako iný záujemca predkladá žiadosť o účasť, a ktorá pozostáva z nasledovných členov:
	

	

	

	


iv. predkladá iba jednu žiadosť o účasť, ktorú
[bookmark: Check5]|_| vypracoval sám
[bookmark: Check6]|_| vypracoval v spolupráci s osobou, ktorej služby alebo podklady pri jej vypracovaní využil:
.........................................................................................................................................
(meno a priezvisko, obchodné meno/názov, adresa pobytu, sídlo/miesto podnikania a identifikačné číslo, ak bolo pridelené)
Zároveň záujemca čestne vyhlasuje, že:
a) nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu podľa § 32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní;
b) jeho koneční užívatelia výhod, ako aj koneční užívatelia výhod dotknutých subdodávateľov, nie sú osobami definovanými v § 11 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní.
Záujemca taktiež čestne vyhlasuje 
[bookmark: Check10]|_| 	že v spoločnosti neidentifikoval iné osoby, ktoré majú rozhodujúci vplyv na činnosť uchádzača, jeho strategické ciele alebo významné rozhodnutia v rozsahu podľa § 32 ods. 8 zákona o verejnom obstarávaní,
[bookmark: Check11]|_|	predkladá zoznam osôb (okrem štatutárneho orgánu, člena štatutárneho orgánu, člena dozorného orgánu, prokuristu), ktoré majú rozhodujúci vplyv na činnosť záujemcu, jeho strategické ciele alebo významné rozhodnutia v rozsahu podľa § 32 ods. 8 zákona o verejnom obstarávaní:
	

	

	

	


Zároveň, keďže sú osoby uvedené vyššie (alebo ich časť) právnickými osobami, uvádza aj zoznam osôb podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní, t. j. štatutárny orgán, člen štatutárneho orgánu, člen dozorného orgánu a prokurista vyššie uvedených právnických osôb[footnoteRef:2]:  [2:  Pozn.: Záujemca nerelevantné znenie vyhlásenia odstráni/vymaže] 

	

	

	

	


|_|	že uvedené osoby v zozname/zoznamoch vyššie spĺňajú podmienku účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní,  t. j nebol/li odsúdený/í za trestný čin korupcie, trestný čin poškodzovania finančných záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin legalizácie príjmu z trestnej činnosti, trestný čin založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny, trestný čin založenia, zosnovania alebo podporovania teroristickej skupiny, trestný čin terorizmu a niektorých foriem účasti na terorizme, trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého skutková podstata súvisí s podnikaním alebo trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní a verejnej dražbe.
V súvislosti s uvedeným postupom zadávania zákazky potvrdzuje neprítomnosť konfliktu záujmov v tom, že:
a) nevyvíjal a nebude vyvíjať voči žiadnej osobe na strane verejného obstarávateľa, ktorá je alebo by mohla byť zainteresovanou osobou v zmysle ustanovenia § 23 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní (ďalej len „zainteresovaná osoba“) akékoľvek aktivity, ktoré by mohli viesť k zvýhodneniu postavenia záujemcu v postupe tohto verejného obstarávania,
b) neposkytol a neposkytne akejkoľvek čo i len potenciálne zainteresovanej osobe priamo alebo nepriamo akúkoľvek finančnú alebo vecnú výhodu ako motiváciu alebo odmenu súvisiacu so zadaním tejto zákazky,
c) bude bezodkladne informovať verejného obstarávateľa o akejkoľvek situácii, ktorá je považovaná za konflikt záujmov alebo ktorá by mohla viesť ku konfliktu záujmov kedykoľvek v priebehu procesu verejného obstarávania.


	V ........................., dňa ...............
	.............................................................
Meno, priezvisko a podpis štatutárneho zástupcu záujemcu/osoby splnomocnenej štatutárnym zástupcom





PRÍLOHA Č. 3 – Zoznam dôverných informácií


Záujemca:.................................................................................................................................................
(obchodné meno/názov, sídlo/miesto podnikania a identifikačné číslo záujemcu alebo obchodné mená/názvy, sídla/miesta podnikania a identifikačné čísla za každého člena skupiny dodávateľov)
ktorý predložil žiadosť o účasť na účely zaradenia do dynamického nákupného systému s názvom „DNS: Laboratórne prístroje a vybavenie“ týmto vyhlasuje, že predložená žiadosť o účasť

[bookmark: Check7]|_|	neobsahuje žiadne dôverné informácie.
[bookmark: Check8]|_|	obsahuje dôverné informácie, ktoré sú v ponuke označené slovom „DÔVERNÉ“.
[bookmark: Check9]|_|	obsahuje nasledovné dôverné informácie:

	P. č.
	Názov dokumentu
	Názov elektronického dokumentu (názov súboru) a strana v elektronickom dokumente

	
	
	

	
	
	

	
	
	




	V ........................., dňa ...............
	.............................................................
Meno, priezvisko a podpis štatutárneho zástupcu záujemcu/osoby splnomocnenej štatutárnym zástupcom





PRÍLOHA Č. 4 – Vyhlásenie o ochrane osobných údajov


Záujemca:.................................................................................................................................................
(obchodné meno/názov, sídlo/miesto podnikania a identifikačné číslo záujemcu alebo obchodné mená/názvy, sídla/miesta podnikania a identifikačné čísla za každého člena skupiny dodávateľov)
ktorý predložil žiadosť o účasť na účely zaradenia do dynamického nákupného systému s názvom „DNS: Laboratórne prístroje a vybavenie“ týmto 
1. udeľujem verejnému obstarávateľovi Chemický ústav Slovenskej akadémie vied, v. v. i. ako prevádzkovateľovi súhlas na spracúvanie osobných údajov v rozsahu potrebnom na účel vyhodnotenia splnenia podmienok účasti a vyhodnotenia ponúk vo verejnom obstarávaní na vyššie uvedený predmet zákazky,

2. vyhlasujem, že 
a. všetky poskytované osobné údaje dotknutých osôb, ktoré sú uvedené v našej žiadosti o účasť/ponuke, predloženej v rámci dynamického nákupného systému, sú v súlade Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 zo dňa 27.09.2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe týchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) – GDPR a mám oprávnenie disponovať s údajmi dotknutých osôb;
b. sa oboznámil s podmienkami spracúvania osobných údajov na účely identifikácie a overenia záujemcu, zhodnotenia predloženej žiadosti o účasť/ponuky a dokladov, na účely zaradenia záujemcu do DNS/výberu úspešného uchádzača v procese verejného obstarávania a na účely zverejnenia ponuky v profile verejného obstarávateľa. 
c. berie na vedomie, že spracovanie osobných údajov uvedených v žiadosti o účasť/ponuke a ich zverejňovanie v profile verejného obstarávateľa pre účely dynamického nákupného systému v súlade s § 51 ods. 1 a § 64 zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov je zákonné, vykonávané v súlade so zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „Zákon o ochrane osobných údajov“) a dobrými mravmi a na relevantnom právnom základe,
d. poskytnuté osobné údaje sú pravdivé, aktuálne a boli poskytnuté slobodne.
Som si vedomá/-ý, že poskytnutie osobných údajov, ako aj udelenie súhlasu s ich spracúvaním je dobrovoľné. Súhlas môžem kedykoľvek odvolať zaslaním písomného odvolania súhlasu na adresu prevádzkovateľa. Odvolanie súhlasu je účinné dňom jeho doručenia.


	V ........................., dňa ...............
	.............................................................
Meno, priezvisko a podpis štatutárneho zástupcu záujemcu/osoby splnomocnenej štatutárnym zástupcom





PRÍLOHA Č. 5 – Vyhlásenie k uplatňovaniu medzinárodných sankcií / neprítomnosti ruskej účasti v ponuke


Záujemca:.................................................................................................................................................
(obchodné meno/názov, sídlo/miesto podnikania a identifikačné číslo záujemcu alebo obchodné mená/názvy, sídla/miesta podnikania a identifikačné čísla za každého člena skupiny dodávateľov)
ktorý predložil žiadosť o účasť na účely zaradenia do dynamického nákupného systému s názvom „DNS: Laboratórne prístroje a vybavenie“ týmto vyhlasuje, že
a) v hospodárskom subjekte, ktorý podáva žiadosť o účasť na účely zaradenia do vyššie identifikovaného DNS a ktorý zároveň v prípade prijatia ponuky predloženej na konkrétnu zákazku zadávanú  v rámci tohto DNS bude realizovať plnenie, nefiguruje ruská účasť, ktorá prekračuje limity stanovené v článku 5k nariadenia Rady (EÚ) č. 833/2014 z 31. júla 2014 o reštriktívnych opatreniach s ohľadom na konanie Ruska, ktorým destabilizuje situáciu na Ukrajine v znení nariadenia Rady (EÚ) č. 2022/578 z 8. apríla 2022.
b) záujemca (a žiadna zo spoločností, ktoré sú členmi nášho konzorcia), nie je ruským štátnym príslušníkom ani fyzickou alebo právnickou osobou, subjektom alebo orgánom so sídlom v Rusku;
c) záujemca (a žiadna zo spoločností, ktoré sú členmi nášho konzorcia), nie je právnickou osobou, subjektom alebo orgánom, ktorých vlastnícke práva priamo alebo nepriamo vlastní z viac ako 50 % subjekt uvedený v písmene b) tohto odseku;
d) ani ja, ani spoločnosť, ktorú zastupujeme, nie sme fyzická alebo právnická osoba, subjekt alebo orgán, ktorý koná v mene alebo na príkaz subjektu uvedeného v písmene b) alebo c) uvedených vyššie;
e) subdodávatelia, dodávatelia alebo subjekty, na ktorých kapacity sa hospodársky subjekt, ktorého zastupujem, spoliehajú subjekty uvedené v písmenách b) až d) nemajú účasť vyššiu ako 10 % hodnoty zákazky,
f) záujemca nie je sankcionovanou osobou, na ktorú sa vzťahuje medzinárodná sankcia podľa § 2 písm. a), f) a u) zákona  č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií a o doplnení zákona č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 289/2016 Z. z.“), nie je ani osobou kontrolovanou, alebo spojenou s akoukoľvek sankcionovanou osobou uvedenou na sankčných zoznamoch. 
g) všetky osoby ktoré konali, alebo budú konať v prospech alebo v mene záujemcu, na akomkoľvek právnom základe, vrátane osôb v právnom vzťahu príjmov zo závislej činnosti, spĺňali, alebo budú spĺňať podmienku uvedenú v písm. f) vyššie,
h) sa nedopustil konania a nedopustí sa konania v rozpore s medzinárodnou sankciou uloženou na  účely zabezpečenia, udržania a obnovy medzinárodného mieru a bezpečnosti, ochrany základných ľudských práv, boja proti terorizmu a šíreniu zbraní hromadného ničenia a dosahovania cieľov Spoločnej zahraničnej a bezpečnostnej politiky Európskej únie a Charty Organizácie Spojených národov. 
i) nepripustil a nepripustí v procese verejného obstarávania, ak sa tento postup uplatňuje, účasť sankcionovaných osôb so zákazom účasti na verejnom obstarávaní, a v rámci verejného obstarávania neuzatvoril a neuzatvorí zmluvu na dodávku tovarov, služieb, iných plnení s osobou uvedenom na sankčnom zozname podľa § 2 písm. u) zákona č. 289/2016 Z. z., alebo na dodávku sankcionovaného tovaru, ktorého dovoz do Európskej únie je zakázaný medzinárodnou sankciou podľa § 2 písm. a) a l) zákona č. 289/2016 Z. z.,
j) neposkytol vlastné prostriedky a neposkytne prostriedky prijaté od druhej zmluvnej strany – verejnému obstarávateľovi na priame, alebo nepriame financovanie alebo finančnú pomoc v súvislosti s dovozom zakázaného tovaru medzinárodnými sankciami na územie Európskej únie. 
k) nevyužil a nevyužije finančné prostriedky na obchádzanie medzinárodných sankcii, ktoré sú zmrazené alebo zaistené, alebo majú byť zmrazené alebo zaistené.  
l) sa nedopustil a nedopustí sa konania, ktoré by zakladalo následok/dôsledok rozporu alebo porušenia ustanovení zákona č. 289/2016 Z. z., najmä že nedôjde ani nedošlo k nedovolenému obstaraniu, dovozu, vývozu, vrátane vývozu na sankcionované územia,  alebo k použitiu sankcionovaného tovaru, majetku, vrátane energií, surovín, hnuteľných vecí, nehnuteľných vecí, hmotných vecí, nehmotných vecí, vecí pochádzajúcich zo sankcionovaných území, vrátane predmetov kultúrnej potreby, iných majetkových hodnôt bez ohľadu na odplatnosť plnenia, právnych dokumentov alebo listín v akejkoľvek forme preukazujúcich vlastnícke právo, alebo sankcionovaných finančných prostriedkov, k použitiu sankcionovaných dopravných prostriedkov, k použitiu zaistených a/alebo zmrazených finančných prostriedkov, alebo majetku, vecí, k poskytnutiu zakázanej technickej pomoci, čo sa vzťahuje v plnom rozsahu aj na konanie, ktorými sa sankcie  priamo alebo nepriamo obchádzajú, 
m) nedôjde k nedovolenému vstupu sankcionovaných osôb na územie Európskej únie, vrátane vzdušného priestoru.



	V ........................., dňa ...............
	.............................................................
Meno, priezvisko a podpis štatutárneho zástupcu záujemcu/osoby splnomocnenej štatutárnym zástupcom
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